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"2869. 1331 d. 30 Jul. Skeninge.

NiLs INGEVALDSsON uppldter 8t sin sligtinge Johan Hungersson all sin losegendom {or 16 mark pen-
ningar, med vilkor, att om han &tervinner helsan och vill gilta sig, skall denna summa till honom utbe-
talas, men om han dor, skall den tillfalla ndamnde Johan Hungersson; uppl&ter vidare alla sina gdrdar
med 4bor och ofriga tillhorigheter & bemilde Johans vérd, forbehdllande sig under tiden foda och klider.

Orig. pd perg. i K. Riks-Arch.

Omnibus presens scriptum cernentibus. Nicnoraus iNervuaLpsson. salu-
tem in domino semplteruam Nouerint vniuersi me discreto viro Jobanni hun-
gerson consanguineo meo ‘dilecto,, omnia bona mea mobilia dicta boo pee-
ninge v1dehcet cornua,, equos et pecora cum annona et omnibus aliys vten-
silibus quomodocumque nominatis pro sedecim marchis denariorum dimississe.
tali condicione prehabita quod si ab infirmitate mea conualuero et vxorem
ducere voluero ab eodem johanne summam dicte pecunie in prompta pecunia
et nullo alio debeam subleuare . si uero me ipso Johanne superstite decedere
uel mori contingat dicta pecunia sibi et heredibus suis cedat perpetuo possi-
denda et insuper omnibus notum ffacio me sepedicto Johauni omnes curias
meas vna cum colonis et ommnibus alijs eisdem adiacentibus ordinandas pro
voluntate sua totaliter assignasse tali condicione quod idem johannes quamdiu
easdem curias sub potestate et ordinacione sua ex parte mea habuerit michi
in uictu et vestitu omnimode debeat preuidere,, Jn cuius rei testimonium
siggillum meum vna cum siggillis discretorum virorum videlicet kanuti mag-
nusson byrgeri rangvaldson et domini erici curati in hellestadum preseutlbus
est appensum. Scriptum skeningie Anno domini M’ CCC° XXX primo Jn
crastino sancti olaui martiris.

Sigillen: N:o 1 borta; N:o 2, adligt, utplinadt; N:o 3, Birger Ragvaldssons (skold delad
i lingden, i venstra delen rutor); N:o 4 andligt.

2870. 1331 d. 5 Aug. Asboda.

Drotset Knut Jonsson fornyar, 8 Konungens végnar, den dom han forut fallt i tvisten mellan Nord-
myra & ena sidan samt Berg och Olvastaby & andra sidan, rorande skogar, dngar, fisken och vasstigt,
till formén for byn Nordmyra, hvarjemte 8boarne i de andra bdda byarne pliktfilias for dombrott.

Orig. p& perg. i K. Riks-Arch.
Omnibus presens scriptum cernentibus, Kanurus Jonsson domini regis
swechie dapifer, salutem in domino sempiternam, Nouerint vniuersi quod
siluas, prata, piscarias, et arundineta, super quibus inter villas, nordhen-
myre ex vna parte, et byergh, ac olwasteby ex altera, ante transactum
1am triennium, wpsalie coram nobis, vertebatur dissensio, quas inquam siluas
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cum pratis et aliis supranominatis, antedicte ville nordhaznmyre, exigente 1u-
sticia tunc adiudicauimus, nunc eciam reiterato coram nobis huiusmodi litigio-
denuo auctoritate adiudicamus domini mnostri regis, reliquarum vero duarum
villarum inhabitatores, pro eo quod post iudicium prius datum premissa sibl
usurpare presumpserant, ad salisfaciendum pro violacione iudicii regii, asstrin-
gimus per presentes, Prohibemus igitur firmiter et districte. nequis hoc iudi-
cium, tam legaliter factum. vnquam de cetero ausu temerario violet vel oflen-
dat, Prout grauem domini nosiri regis vitare voluerit vlcionem, Datum aso-

e}
bodhe, anno domini M°, CCC’ trecesimo primo. die beati domime confessoris.

Sigillet borta jemte den ur brefvet klippta remsan.

2871. 1331 d. 11 Aug. Soderkoping.

.KATARINA Massa siljer till Riddaren Kout Folkeson 2} 8tting i Ledungshammar for 200 mark
penningar.
' L. Sparres saml. afskr. i Riks-Arch., Sign. J. 6. fol. 211, v. %)
Omnibus presentes litteras inspecturis vel audituris CaTARINA MasSA, Sa-
lutem in domino sempiternam. tenore presentis euidenter recognosco me illu-
stri militi Canuto Folkason, omnia bona mea in Ledungshammar sita scilicet
duos attungos terre cum sexta parte atlungi [que .....] Swerkersson mortuo
iure hereditario, mihi tenebant [o:attinebant], cum omnibus adiacencijs, agris,
pratis, in siccis et humidis, prope uel remote, pascuis, Piscaturis, siluis, vena-
cionibus, molendinis seu molendinorum  locis, et omnibus alijs attinentibus,
pro ducentis marchis denariorum, monete vsualis, racione v...... dimisisse,
forma, vituque [o:rituque] legum palrie virobique elenarie [o: plenarie] obser-
valur [0:-uatis]. Quare eidem Kanuto p.... presentibus [o: per presentes?]
confero tocius proprietatis ius quod mihi, heredibusque meis comperte [0:com-
petit] premissa bona [sine “ulla] meis [0:mea] meorumque heredum reclama-
cione possidendi, habendi, tenendi, vendendi, commutandi, [vel] quocumque
modo alio libere ordinandi. Promittens me heredesque meos, contra eorundem
bonorum vendicionem nullatenus, uel euenire [2: venire uel] facere, iure [9:1uris]
aliquo ingenio, vel aliquo facto. Jn cuius rei testimonium. et euidenciam fir-
miorem, Sigillum ciuitatis  Sudercopensis, necnon sigilla discretorum , domini
Haraldi prepositi lincopensis, dominmi Ragwaldi de Szby canonici ibidem, Mar-
tini Bannason, Jngolphi mariti mei, domini Johannis filij mei carissimi, vna

*) T afskriften finnas ndgra lakuner. Oaktadt dessa och de mdnga lisfelen, synes innehdllet vara till-
forlitligt. )



